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Nominations:

1. Inthe end of December 2009, three positions on the executive board of the Association will
become vacant. The terms of Emese Ivan, Judith Fai-Podlipnik and mine (Susan Glanz) will
expire. If you would like to serve or would like to nominate someone, please send their names
to me (glanzs@stjohns.edu). Thank you.

2. Ifyou would like to nominate a book or an article, for our award, please contact the members of
the committee (Paul Hanebrink [hanebrin@history.rutgers.edu], Arpad von Klimo
[aklimo(@zedat.fu-berlin.de] and S. Bela Vardy [svardy@aol.com]). The award will be given at
the AAASS convention in Boston, November 2009.

vy rrpr

Béla K. Kiraly
14 April 1912 - 4 July 2009

THE GOOD NAME OF HUNGARY—ENHANCED BY BELA KIRALY

Mario Fenyo
Bowie State University, Maryland, U.S.A.

In North America hundreds of scholars of Hungarian descent have taken upon themselves the
mission of speaking on behalf of Hungarian culture. These self-appointed spokespersons, scholars
or otherwise, keep track of any and every “homeboy and homegirl” with claims to celebrity, of
everyone with a Hungarian surname, of everyone whose surname is an anglicized or americanized
version of what may have been a Hungarian name at one time. After all, they have to try harder;
persons of Hungarian descent are outnumbered by Polish-Americans, by American Jews who do not
have a Hungarian background, by so many other ethnic groups who began crossing the Atlantic in
large numbers as part of the immigration “revolution” at the turn of the 19th and 20th centuries.'

! The literature on immigration is almost as vast as the bibliography of American history itself. As regards the Hungarian
ethnic group, see Elemér Bako, Magyarok az Amerikai Egyesiilt Allamokban [Hungarians in the United States of America]
(Budapest: Magyarok Vilagszovetsége, 1998); Desi K. Bognar, Hungarians in America, a Biographical Dictionary (New
York, 1971); Gyula Borbandi, 4 magyar emigracio életrajza, 1945-1985 [A Biography of Hungarian Emigration, 1945-1985]
(Munich: 1986); Istvan Mocsy, The Effects of World War I, the Uprooted. Hungarian Refugees and Their Impact, which
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In the 1920s the United States adopted, in stages, an immigration policy where there had
been none; this policy, based on quotas, resulted, for all practical purposes, in the exclusion of East
Europeans.” Except for a smattering of displaced persons (DPs) in the aftermath of World War I,
there was no major shift in the patterns of immigration or in the pertinent federal policies between
the 1920s and the Hungarian Revolution of 1956. Then the government of the United States,
perhaps prompted by feelings of guilt,* and more likely by propaganda considerations, realizing it
had done little or nothing collectively to assist the freedom fighters in their fight, relented and
admitted over thirty-five thousand Hungarian refugees out of turn,” beyond the so-called quota, in
one “fell swoop”—about two-thirds of whom settled permanently in the country. At the risk of
alienating several colleagues of Hungarian background who have legitimate claims to the same title,
this brief essay focuses on the person who, in my opinion, has done the most for the cause of
promoting and disseminating Hungarian culture, including a knowledge of Hungarian history, in the
United States and in English: namely General and Prof. Béla K. Kiraly.

Perhaps the crowning achievement of Kirdly’s career, as scholar and as sponsor of
Hungarian causes and culture, are the two series of publications he initiated twenty years after his
arrival in the United States, starting in 1977: the “Brooklyn College Studies on Society in Change,”
soon renamed the “Atlantic Studies on Society in Change,” including the sub-series “War and
Society in East-Central Europe.” The series was printed at first at Lisse by the Peter de Ridder
Press, but was soon taken over and distributed by the more prestigious Columbia University Press.
Retroactively, all of it is part of the undertaking of Atlantic Research and Publications, headed, of
course, by editor-in-chief Béla K. Kirdly. At the same time, many of the volumes are part of the
series “East European Monographs” published by the historian and scholar of Romanian
background Stephen Fischer-Galati.

In conversation, Kirdly summed up the objectives of the series—especially applicable to
War and Society in East-Central Europe®—as follows: “to cover all aspects and periods of
Hungarian history for the benefit of the English-speaking public” (personal communication, Béla
Kiraly to author). His published statement is somewhat more circumspect: the Preface to one of the
more recent volumes notes that the “series intends to present a comprehensive survey of many
aspects of East Central European history’”’ a variant of which reads “a series which, when

constitutes Vol. 31 in the series on Atlantic Studies on Society in Change; Julianna Puskas, Kivandorlo magyarok az Egyesiilt
Allamokban [Immigrant Hungarians in the United States] (Budapest: Akadémiai Kiado, 1982); Miklos Szantd, Magyarok
Amerikaban [Hungarians in America] (Budapest: Gondolat, 1984); Béla Vardy, Magyarok az ujvilagban: az észak-amerikai
magyarsag rendhagyo torténete [Hungarians in the New World: An Unorthodox History of Hungarian-Americans]. Budapest:
A Magyar Nyelv és Kultura Nemzetk6zi Tarsasaga, 2000).

? For a good, and recent analysis (in Hungarian), see the chapter by Tibor Frank, “Az amerikai Kongresszus és
bevandorlaskorlatozo politikai, 1879-1924 [The American Congress and Its Policies Curtailing Immigration, 1879-1924]” in
Gyarmatokbol Impérium [From Colonies to Empire]. ed. T. Frank (Budapest: Gondolat 2007).

? For instance, the posthumous novel of Miksa Feny®, Jézus is DP volt [Jesus Also Was a DP] (Budapest: Argumentum, 2006).

* See, for instance, Paul Nemes, “The Welcome Refugees.” Central European Review 1.19 (1999): 1.

> The estimates regarding the number of refugees admitted into the United States vary from 30,000 to 80,000, perhaps because the
authors use different time frames. See, inter alia, S. A. Weinstock, Acculturation and Occupation: A Study of the 1956
Hungarian Refugees in the United States, or Ferenc Cseresznyés, “The 56 Exodus to Austria” The Hungarian Quarterly 40.154
(1999). Even Borbandi’s latest contribution, ‘“Hungarian Emigrants and the Revolution” published in the memorial volume to
the Revolution of 1956 (pp. 672-95), does not provide specific figures other than ““40,000.”

% The term East Central Europe is the one used by most Hungarian scholars, while American social scientists tend to lump all of
Europe east of Germany into the “Eastern Europe” basket.

7 See for instance, “Preface” to Tibor Glant, Through the Prism of the Habsburg Monarchy (New York: Columbia UP, 1998): vii.
and Preface” to Eva H. Haraszti, Kossuth as an English Journalist (New York: Columbia UP, 1990): 5.

2



completed, will constitute a comprehensive survey of the many aspects of East Central European
society.”®

Of course, there is no such thing as the definitive history, or even a “comprehensive survey,”
of anything, for (a) historical interpretations are subject to revision, in accordance with the spirit of
the age (sometimes in spite of it), and (b) hitherto unnoticed gaps become visible, as ever-new
fields and specialties cater to fresh perceptions of the human condition. Scholars who have chosen
history, or some other social science, as their discipline often feel the urge to justify their choice by
challenging the latest interpretations and by uncovering, then covering, previously unimagined
gaps.

If we assume that 1990 was the year of regime change in Hungary (AS IN much of the region),
we may break down the topics addressed in the series as follows: from 1977 until that year 32 of the 65
volumes sponsored by Kiraly do not deal with Hungary or East-Central Europe in general. Of the 63
volumes that have been published since that year only three do not have Hungary as the protagonist
country. The volumes were printed in seven hundred to one thousand copies, albeit only about half of
these were sold within the first year of printing (personal communication, Péter P4sztor to author, April
8, 2007). As is the case with scholarly monographs in general, apart from some of the major public
libraries, most copies were purchased by universities, which means that the readership—more precisely,
the perusal—goes far beyond the number of copies sold.

As an experiment, | picked a volume from the series, more or less at random, to ascertain the
availability over the internet. Eva Haraszti’s Kossuth as an English Journalist is available for
purchase, possibly as a second-hand copy, as are most of the other volumes in the series, for $69.00.
It has been reviewed as a blog 537 times (www.allbookstores.com/book).

It may be argued that there was greater interest on the part of the West, and funding was
more readily available for publications on East-Central Europe, during the Cold War. Yet the
numbers above belie that assertion. Whether or not Kirdly considered himself a cold war warrior
(probably not, in the later stages of that war), he was able to organize and find subsidies for the
series at a time when the region—at least the region north of the Balkans—was no longer the focus
of Western and international interest and preoccupations. Peter Pastor confirms that Kirdly deserves
most of the credit for the fund-raising and for the painstaking organizational work involved in
publishing such a long series of books, on topics which may not have been particularly topical.

In all fairness, it must be noted that such a gigantic undertaking cannot be the work of a
single individual. Stephen Fischer-Galati, took on the responsibility of printing most of the series
under the aegis of “East European Monographs.” Indeed, many of the volumes receive a number as
part of that series. Istvan Dedk, the head of the East-Central European Institute at Columbia
University for many years, used his power and prestige for the cause. Peter Pastor played a major
role in recruiting and recommending Hungarian authors; Pastor and Kiraly have parted ways since,
and Pastor has launched yet another series of scholarly monographs. The translators, myself
included, deserve credit, for making many of the Hungarian works available to the public at large,
and turning them into readable products, sometimes more readable than the original, for minimal
“material reward.”

Not surprisingly, the quality of the scholarship and writing is consistently high in these
monographs, most of the authors being American and Hungarian scholars of distinction. To
mention some of the distinguished Hungarian scholars in random order, there are works by Gyorgy
Péteri, Domokos Kosary, Géza Perjés, Gyorgy Borsanyi, Ignac Romsics, Janos Mazsu, Gyorgy

¥ Appendix to each volume in the series Atlantic Studies on Society in Change.
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Csepeli, Andras Gerd, Tibor Glant, Tibor Frank—half of which I had the privilege of translating.’
My name appears on the title page of several of the 120 or so monographs, and it would appear on a
few more if Béla bdtyam—as he permits me to address him—had not forgotten to mention it in a
few more of the publications, including his rather successful history of Hungary;'® indeed, he was
somewhat casual in his approach to attributions (in my case, justifiably so, on the grounds that I did
get paid, what more could I expect?). On the other hand, it may be simply that Kiraly attaches less
importance to the work of the translator as opposed to the creative contributions of an editor.

Many of the authors involved in the series are not of Hungarian extraction. Thus, volume 30
of the series, entitled The First War between Socialist States: The Hungarian Revolution of 1956
and its Impact has an array of distinguished international contributors such as Hannah Arendt,
Albert Camus, Milovan Djilas, or Jean-Paul Sartre.'' The same authors’ contributions are reprinted
in the monumental volume dedicated to the revolution of 1956 and issued at the time of the fiftieth
anniversary, in 2006."> On the other hand, the Festschrift in honor of Kiraly, published under the
title Society in Change, Studies in Honor of Béla K. Kirdly," is a collection of unrelated essays
written by thirty-five scholars, the majority Americans of Hungarian descent. The latter volume
includes a short biography of Kirdly by Béla Vardy and a bibliography of his works by Agnes
Vardy. It is part of the East European Monographs series but, appropriately enough, does not figure
among the series edited by Kiraly.

I recall only one exception to Kiraly’s norm of high standards: volume 66, a posthumous
work by Sandor Biro, entitled The Nationalities Problem in Transylvania, 1867-1940, was an error
in judgment on Kiraly’s (and my own) part.'* Apparently the manuscript had been submitted to one
of the state publishing houses in Hungary during the previous regime and was duly rejected.
Presumably, it was a case of censorship, or at least we jumped to that conclusion. After announcing,
in the introduction, that his intention is to “finally” restore balance and objectivity to the treatment
of the subject, Bir6 proceeds to exonerate the Hungarian governments of any discrimination vis-a-
vis the Romanian ethnic group during the period of the Dual Monarchy, while castigating the
Romanian government for its maltreatment of the Hungarian minority after 1919. I do not know
how Ceausescu’s media reacted to this rather crude and wordy diatribe. One American reviewer
apostrophized—somewhat unfairly—*“when will this ever stop!” Obviously, the fact that a book has
been censored is no guarantee of high merits.

Bird’s analysis was a distortion of historical reality; this does not mean that Kiraly is remiss
for meaning to safeguard the good name of the Hungarian nation. When I suggested that he should

* Vol. 35, Effects of World War I: War Communism in Hungary (New York: Columbia UP, 1984); Vol. 48, The Press During
the Hungarian Revolution of 1848-1849 (New York: Columbia UP, 1986); Vol. 56, The Fall of the Medieval Kindom of
Hungary: Mohdcs, 1526, Buda 1541 (New York: Columbia UP, 1989); Vol. 75, The Life of a Communist Revolutionary, Béla
Kun, (New York: Columbia UP, 1993); Vol. 83, Istvan Bethlen: A Great Conservative Statesman of Hungary, 1874-1946 (New
York: Columbia UP, 1995; the title is somewhat awkward, inasmuch as the term "statesman” implies eo ipso greatness); Vol.
89, The Social History of the Hungarian Intelligentsia, 1825-1914 (New York: Columbia UP, 1997); Vol. 91, National Identity
in Contemporary Hungary (New York: Columbia UP, 1997); Vol. 92, The Hungarian Parliament, 1867-1928: A Mirage of
Power (New York: Columbia UP, 1997); Vol. 95, Through the Prism of the Habsburg Monarchy: Hungary in American
Diplomacy and Public Opinion During World War I (New York: Columbia UP, 1998); Vol. 105, From Habsburg Agent to
Victorian Scholar: G. G. Zerffi (New York: Columbia UP, 2000).

' Béla K. Kiraly, History of Modern Hungary, 1867-1999. Boston: Krieger Publishing, 2001.

""No. 30. BélaK. Kiraly, Barbara Lotze, Nandor Dreisziger, eds. New York: Columbia UP, 1984.

12.1956: the Hungarian Revolution and War for Independence, ed. by Lee Congdon, Béla K Kiraly and Kéroly Nagy. New York:
Columbia UP, 2006.

" Edited by Steven Béla Vardy and Agnes Huszar Vardy. New York: Columbia UP, 1983.

"*No. 66, Sandor Biré. New York: Columbia UP, 1992.



sponsor my father’s diary, written during the German occupation in 1944 and published in 1946, but
only in Hungarian,'” he remained silent. Clearly, my father’s perception of Hungarian subservience
to Nazi Germany, from one of his many hiding places during that année terrible, would not redound
to the credit of the nation.

Béla Kiraly was born in 1912 at Kaposvar, the son of the station-master. Pressured by his
father, he competed for and won a scholarship to the Ludovika Military Academy (which bears a
distant resemblance to West Point). He was an officer of the Hungarian general staff during most of
World War II, although he spent several stints on the Eastern Front. At one point, he was in a
position to intercede on behalf of the Jewish conscripts serving in the so-called “labor battalions”
(for which he would eventually receive a commendation from Yad Vashem in Israel). In early 1945
he surrendered to the Red Army at Szombathely, was taken prisoner, escaped from POW camp,
made his way back to Budapest and returned to military service. Appointed commander of a new
Military Academy, he was arrested in 1951 and sentenced to death on trumped-up charges.
Although his sentence was commuted, he was not informed of the commutation, and sat on death
row until late in the summer of 1956, a few weeks before the revolution broke out.'®

During the October 1956 revolution Kirdly was appointed Commander of the National
Guard by prime minister Imre Nagy. As Soviet forces reentered Budapest he fled westward with
some troops, and crossed the border into Austria a few days later, where he was “debriefed” by the
Americans.'” Upon his arrival in the United States he continued to study English and soon enrolled
at Columbia University, to pursue a doctorate degree in history. His dissertation, Hungary in the
Late Eighteenth Century; the Decline of Enlightened Despotism, was published by Columbia
University Press.'® At the same time he took up the cause of the freedom fighters, relentlessly
denouncing Soviet intervention. Sponsored by the Department of State (and, possibly, other
agencies of the United States government), he traveled on speaking tours across the United States,
and in Asia. Eventually, he became a spokesperson not only for the revolutionaries, but for the
Hungarian nation. “None is more distinguished” as a cultural ambassador, writes Béla S. Vardy,
who is a cultural ambassador in his own right."® (31)

Thus, in the aftermath of 1956 Kiraly played an important role—perhaps the most important
among all-time Hungarian refugees since Lajos Kossuth—as speaker and teacher. For many years
after his arrival in the United States, he was the foremost spokesperson for the revolutionaries—at
least those revolutionaries who found refuge abroad—at the United Nations and other venues. I
recall his account of an address he was supposed to deliver to an assembly of high school and
middle school students in an auditorium, somewhere among the yellow cornfields of Kansas
undulating in the summer breeze, in the middle of America. Confronting several hundred rowdy
teenagers who had little incentive to listen, much less to learn, he was nevertheless able to find the

'S Feny6 Miksa, Az elsodort orszdg ['The Country Washed Away']. Budapest, 1986; 1st ed., 1946.

16 See Chapter V in Wars, Revolutions and Regime Changes in Hungary, 1912-2004. Reminiscences of an Eyewitness. New York:
Columbia UP, 2006. An earlier version was published in Hungary and in Hungarian, entitled Amire nincs ige:
visszaemlékezések, 1912-2004. Budapest: HVG Kiado, 2004.

'7 See Chapter 6 in Wars, Revolutions and Regime Changes in Hungary.

' Hungary in the Late Eighteenth Century: The Decline of Enlightened Despotism (New York: Columbia UP, 1969). For a fair
assessment of Kiraly as historian, see also his other works, including his study of Deak as a public figure: Ferenc Dedk
(Boston: Twayne, 1975).

' Vardy and Vardy, eds., op. cit, p. 4. Although his assessment is in measured terms, Steven Vardy refers to Kiraly’s “prodigious
achievement” given his age (this was in 1983, a quarter of a century ago).
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right tone, thanks in part to his imposing physical stature. The students came away from the session,
knowing what Hungary is, knowing that Hungary mattered.*’

Kiraly taught European and military history to several generations of students at Brooklyn
College of the City University of New York, and elsewhere. I am sure he impressed them with his
commanding, yet fatherly appearance: he was well into his sixties when he started to teach. He
brooked no indiscipline. When he hired me to teach a summer course, he told me in no uncertain
terms to make sure I met my classes regularly and on time. His staff, who eventually received
medals of knighthood from Kirdly and the new Hungarian government, perceived him as a
taskmaster.

Kiraly was also a founder of the Association for the Advancement of the Study of Hungarian
History, recently and more elegantly renamed the Hungarian Studies Association. The Association
has a distinguished record as a lobby for Hungarian history, within the confines of the American
Association for the Advancement of Slavic Studies.”’

It should redound to the credit of Kirdly and of the Association that they have gone out of their way
to preserve or establish positive relations with sister historical organizations of Slavic and
Romanian scholars.

In 1990 Kiraly returned to his homeland. While the common assumption is that politicians
(and generals) in exile rarely affect the course of events, because it is those who stayed behind who
suffered the brunt of persecution, he proved that there are exceptions to this rule. He ran for a seat in
Parliament in the district of Kaposvar and won.

I hope I may be permitted some autobiographical notes to help explain and justify my claim
of “expertise” on the subject of Kiraly’s contributions. I had met Béla batydam shortly after his
arrival in United States, in the apartment my parents occupied on Madison Avenue at 91st Street, in
Manhattan, New York City. I am not sure why Kiraly came to visit, unless it was to “pay his
respects” to old-time, so-called liberal politicians in exile, such as my father.”* I was to meet Kiraly
again a few years later, at his home in Highland Lakes, New Jersey, and remain in touch ever since.

At one point single, homeless and unemployed, I abused his hospitality for two months at a
stretch. I have fond memories of Béla bdtydm and his cozy abode. Apart from his memorabilia and
the valuable pieces of art and keepsakes sent to him by his admirers, the place was modest. The
plumbing never worked. Béla kept a pail of water next to the commode, which I and other guests
were expected to use to flush the toilet, military style (and refill the pail after each use). He owned
no dishwasher; I was instrumental in introducing him—after he became an outstanding chef in his
own not-for-profit restaurant—to the kitchen utensil known as a dishrack, which facilitates the
draining of water from dishes still wet. I gained his respect by expressing curiosity about his
collection of beloved pigeons and doves, one of his areas of interest since early childhood—which
he was forced to relinquish upon his return to Hungary from the USA.

I went back to Highland Lakes many times over the years, to discuss the translation of
monographs or some other subject. When I found myself in exile at the University of Khartoum in
the Sudan, he invited me for a summer term to Brooklyn College, where he became chair of the

2% See Chapter 7 in Wars, Revolutions and Regime Changes in Hungary.

21 “Its goal is to further interest and to encourage research in Hungarian history, politics, and cultural affairs.” It issues a bulletin

or newsletter four or five times a year, and sponsors The Hungarian Studies Review, published in Canada, under the editorship
of Nandor Dreisziger.

2 Both Kirély and the Vardys described my father's politics as “monarchist.” With all due respect this borders on the ridiculous,
albeit it is true, that both my father and I attended a dinner in honor of Otto von Habsburg at the Dupont Hotel in Washington,
D.C.



History Department, not long after receiving his doctorate from Columbia University. I was staying
free of charge at the Roters’ nearby. Since Kirdly’s return to Hungary in the aftermath of the change
of regime in 1989-90, I was able to visit him—and abuse his hospitality again—in his old-new
home in Budapest. I encouraged him to write his memoirs, and he rewarded me by asking me to
translate it into palatable English; the truth be told, I incurred his displeasure by repeatedly mixing
up the English equivalents of Hungarian military ranks.

These memoirs constitute volume 127 in the series. Another volume has been issued since.
Although the entire series is in English, some of the recent volumes have also appeared in
Hungarian. A complete multi-volume history of Hungary (in English) is in the offing, co-sponsored
by the Hungarian Academy of Arts and Sciences. Although Kirdly is in his late nineties, and has
threatened to quit, it seems there is no end to the series.”

It is not easy to assess the reputation of Hungary, or of Hungarians in the English-speaking
world. It would be even more difficult to tell how much of the positive reputation can be traced to
the contributions of Kirdly and his publishing ventures. Obviously, Hungarian exiles disagree with
one another; so do some of their children and grandchildren. There were plenty of Hungarian
chauvinists, and others who may be described as right-wingers, who were incapable of appreciating
what Kiraly was doing for their motherland. When the Congress of the United States was debating
whether to return Saint Stephen’s Crown into the custody of the Government of the People’s
Republic of Hungary, he was one of only two witnesses to testify and advocate the return (this was
long before the change of regime) against several dozen die-hard “conservatives” who claimed to
represent the Hungarian ethnic group in America.

Kiraly’s voice was always one of moderation and tolerance. Perhaps all we can conclude for
certain, is that, were it not for his efforts, the country’s name abroad would have suffered.
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Mario D. Fenyo teaches history at Bowie State University of the University System of Maryland. He has lived and
taught in the United States, Africa, Asia, the Caribbean and Europe. His favorite areas are Hungary, the "Third World,"
and the rest of the world. Among the dozen books he has written or co-authored are studies on Hungary during World
War II and Hungary in World War 1. He is also a translator.
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Béla’s nephew, Attila Tevely, notified me that a memorial service in Béla’s honor will be held at 2
pm on July 23, 2009, in the “Maléter Pal” barracks of the Hungarian Honvédség. Béla’s funeral will
be at 4 pm on July 23, 2009, in plot 300 of the Rakoskeresztur New Cemetery. His loss is considered
as the National Assembly’s, the Defense Ministry’s and the Army’s own. His family asks that in lieu
of flowers; please send a donation to the account of Atlantic Research and Publications (JPMorgan
Chase Bank, Account: 000006105759434), to help the organization to publish a new book, with a
chapter on Béla Kiraly’s military career, in his memory.

) ) vy rrpr
DEAK ISTVAN:

Kiraly Béla

(1912-2009)

3 Personal communication by Kirély to author, April 28, 2007.



ELET ES IRODALOM. 2009, julius 17.

Igaz katonaként még nyolcvanas éveiben is sudar egyenesen jart; boltozatos mellkaséaval, szép fehér
hajaval, szerény mosolyaval egyszerre tiint hadvezérnek és tudds embernek. Brooklyn College-béli
diakjai rajongtak érte, hiszen 6k helyi, hozzajuk hasonl6 zsid6 szarmazéasa tanarokhoz voltak szokva,
nem pedig egy magyar tabornokhoz, aki amerikai ésszel felfoghatatlan feudalis korban kezdte életét,
majd a II. vilaghabortuban antifasiszta katonatisztként harcolt a németek oldalan, késébb fényes
karriert futott be a kommunista hadseregben, amig a kommunistak egy napon bortonbe nem zartak
¢és haldlra nem itélték. A didkoknak azt is meg kellett értenitik, hogy tanaruk vezetd szerepet jatszott
egy elképesztden bonyolult, részben kommunistdk — részben pedig antikommunistak — altal
kirobbantott nemzeti forradalomban, amig az is el nem bukott, s 6 Brooklyn College-ban talalta
magat. A didklanyok ¢és a tanarndk kiilondsen szerették Kiraly Bélat, mert elragad6 magyar
akcentussal adott el izgalmas hadtorténelmet, s mert bokokat osztogatott, valamint kezet csokolt az
1d6sebb holgyeknek, amely meghdkkentd eseményre azok még évek multan is szivesen emlékeztek.
Nem csoda, hogy egy ponton a diakok megszavaztak Kiralyt a Brooklyn College legnépszeriibb
tandranak, és amikor 1982-ben hetvenéves lett, s nyugdijba kellett mennie, bucstztatdsara nagy
tomeg gyllt O6ssze az egyetemen. New York varos egyeteme ¢és Brooklyn varos alpolgarmestere
kitiintetd okmanyokat és aranyérmet nyujtott at neki, amire valaszul a t6le varhat6 j6 humorral
foglalta 6ssze karrierje torténetét. ElImondta, hogy életében négy tenure track éllasa volt, vagyis
olyan allas, amely az alland6 megbizatas igéretét hordta magaban. Az els6 a Magyar Kiralyi
Honvédségben vette kezdetét, igen kedvezd koriilmények kozott, hiszen aranylag fiatalon vezérkari
szdzadosi kinevezéshez vezetett. De mert a haborut az orszag elvesztette, beldle pedig hadifogoly
lett, ezért az elsé tenure track allas lehetésége semmivé foszlott. Uj, allandé megbizatéssal
kecsegetetd alkalmaztatas utan kellett néznie, s ezt meg is talalta, 1945 nyaran, a koztarsasag
(késobb, népkoztarsasag), haderejében, amelyben karrierje a vezérdrnagyi rangig €s a
hadiakadémia parancsnoki posztjaig szarnyalt. De mert 1951-ben letartoztattak és halalra itélték,
ezzel ennek az allasnak is befellegzett. A harmadik lehetdség 1956. oktober végén mutatkozott,
mes¢lte Kiraly Béla, amikor 6t, a bortonbdl éppen kiszabadult volt rabot a forradalmi nemzetdrség
parancsnokava valasztottadk. Meg is tett mindent az 0j rend felallitasara, de mert j6tt az Gijabb szovjet
katonai beavatkozas, kénytelen volt csapatai €lén, stlyos harcok kdzepette Nyugatra menekiilni, s
igy ennek a nyugdijas allasnak is 16ttek. Végiil ott, Brooklyn College-ban adddott a negyedik
lehetdség, amely lam, nagyszertien bevalt. Kacagas €s heves taps jelezte, hogy a hallgatosag
méltanyolja Kiraly professzor bucstibeszédét.

Kiraly Béla Magyarorszagon olyan fontos €s tobb részletében olyan hevesen vitatott életet élt, hogy
ma mar nehéz elgondolni: kilencvenhét évébol harminckettét amerikai dllampolgéarként az Egyesiilt
Allamokban to1t6tt el. Errdl a békésebb korszakrol szeretnék el6szor megemlékezni, hiszen én 6t
leginkabb Amerikaban ismertem, valamint életének ehhez a szakaszahoz flizddik a legkevesebb vita.
Az 1957-ben ide érkezd forradalmi hadvezért New York varosdban majdnem olyan odaadéssal
fogadtak, mint annak idején Kossuth Lajost. A magyar forradalommal kapcsolatos amerikai
passzivitast felejtetni probald propagandahadjarat soran Kiraly Béla a szocialdemokrata Kéthly Anna
¢s a volt kisgazdaparti KOvago Jozsef a médidban, az amerikai kongresszusban és az ENSZ iilésein
cafolta a forradalommal kapcsolatos szovjet hazugsagokat. Miutan az amerikai hatdsagok
beutaztattak Kirallyal majdnem az egész vilagot, meghato elhatarozassal felhagyott a hivatalos
emigransléttel, és felvételre jelentkezett a New York-1 Columbia Egyetemen. Egy évvel késobb a



The New York Times cimlapjan szdmolt be arrol, hogy a torténész Kiraly tdbornok megszerezte a
Master of Arts fokozatot.

Mert én egy kicsit kordbban kezdtem az itteni egyetemi tanulmanyaimat, Bélat akkoriban mar
magam is kezdtem tanitani, s igy idonként bekopogott az irodamba. Nagyot mosolyogva, de
szabalyosan jelentkezett, ami nem volt csoda, hiszen a vezérkari iskolaban megtanitottak arra, hogy
a haboriban nem a rang szdmit, hanem kizardlag a megbizatés.

Béla szorgalmas volt, {igyes dolgozatokat irt, és igen jol megfelelt a doktori szigorlaton. Tanéarai
sokaig emlegették, hogy a vizsga végén egyikiik tréfasan megkérdezte: ,,Tabornok ur, mi a
véleménye: jo tabornok volt-e Napoleon?” Humoros, de jol atgondolt valaszaval Béla elblivolte a
vizsgabizottsdgot. Nem sokkal késobb, vagyis 1966-ban kertilt sor a disszertacido megvédésére,
amely harom év mulva konyv forméban is megjelent. A Hungary int he Late Eighteenth Century:
the Decline of Enlightened Despotism elsdsorban II. Jozsef reformtorekvéseivel foglalkozik, s mert
jorészt bécsi levéltari kutatdson alapul, ezért maig megdrizte értékét.

Roviddel azutan Kirdly Béla megkapta a Brooklyn College-ban az alland6 tanari kinevezést. Olcso
kis lakast bérelt a college kozelében, de mert a szabadba vagyott, hamarosan szép, emeletes fahazat
vasarolt a New Yorktol nem messze fekvd Highland Lakes nevii faluban, ahol tobbek k6zott
nagyszertien lehetett tiszni a kozeli toban. Szomszédjai feltétel nélkiil befogadtak a kertjével sokat
foglalkoz6, magéanyos urat, aki, mint 6k maguk, reménytelen kiizdelmet folytatott a hdzba
befurakodo, mindent megragcsald mosomedvék ellen.

Kiraly Béla nyaral6janak egyetlen kiilonlegessége a nagy galambduc volt, amelyben egyesek
szemében tiineményesen sz&p, masok szemében tultenyésztett és szornyen biidds diszgalambok
¢ltek. A diszgalambok iranti rajongas Kiraly Bélat egy €leten at kisérte; eldnye volt, hogy a
galambaszok internacionaléja 6t mindenhol lelkesen fogadta.

A Highland Lakes-i hazba ismerdsok szdzai adtak egymasnak a kilincset, féleg azért, mert a tanités
mellett Kiraly Béla lazas kiadoi és konferencia-rendezdi tevékenységet is folytatott. Nehéz felfogni,
hol talalt pénzt, idOt és energiat az altala alapitott és vezetett Atlantic Research and Publications
nevi vallalkozashoz. Annyi bizonyos, hogy gondozésa alatt koriilbeliil szazharminc kétet jelent meg.
Igaz, 6nkéntes munkatarsakban sem volt soha hidny; egyikiik ma Center for Hungarian Studies and
Publications cimmel a maga sikeres sorozatat szerkeszti. A Kiraly-féle kiadvanysorozat minden
kotete kelet-europai targyt, és habar a konyvek dragak, mig terjesztdjiik, a Columbia University
Press nem erdlteti meg magat, ma mar elképzelhetetlen, hogy valaki errefelé kelet-eurdpai
eseményeket kutasson vagy tanitson e kiadvanyok ismerete nélkiil. Igen valdszinii, hogy mire Kiraly
Béla torténelmi tettei feledésbe meriilnek, tovabbra is megmarad a sok tudoményos igényti
tanulmany, amelyek Onélkiile sohasem jelentek volna meg.

A Kiraly Béla szerkesztette sorozat 2005-ben megjelent 127. szdmu kotete a sajat Reminiscences-
jeit, megemlékezéseit tartalmazza. Nem hiszem, hogy a parazs ,,Kiraly-vita” dacara otthon sokan
ismernék ezt az angol nyelvii, nagyobb Iélegzetli 6néletrajzot.

Emlékezéseiben Kiraly Béla tigy argumental, hogy ¢ mindig kdvetkezetesen védte a magyar
igazsagot, ¢és habar kiadvanyaiban az ellenvéleményeknek is szabad utat adott, maga mindig azt
sugallta, hogy a magyar ember kotelessége olyan formaban mutatni a valdsagos tényeket, hogy
azokbol vilagosan kideriiljon a magyarsagot ért sok igazsagtalansag, elsdsorban a trianoni tragédia.
Valamint ré kell mutatni a magyarsag, kiilondsen a hazajahoz hii magyar zsidosag németek okozta
sulyos szenvedéseire a II. vilaghabort idején. Nemkiilonben hangstlyozando, irja Kirdly Béla, hogy
az 1956-o0s ,,magyar—szovjet-habort” dontden befolyasolta a Szovjetunio ¢€s a vilag jovojét. Talan
mert oly sokan nevezték 6t koponyegforgatonak, st hazadrulonak, ezért az 6 szdjabol is konnyen
kiszaladt a hazaaruld szd, annak tituldlva a Horthy Miklost elaruld6 magyar katonatiszteket, a



nyilaskeresztesek banddjat, az 1945-ben Németorszagba menekiilt politikusokat és tiszteket, a
magyar kommunista felsé vezetést s bizony néha még olyan amerikai magyar torténész tarsait is,
akik nem értettek egyet azzal, amit nala ethnocentrikus kuruckodasnak tartottak. Roviden, Kiraly
Béla mindig a céltudatos magyarsag szolgéalat embere volt. Amint irja, minderre predesztinélta 6t
otthoni neveltetése, valamint katonai karrierje.

Kar hogy Kiraly Béla nem magyardzza meg, s tulajdonképpen ma sem tudjuk, miért éppen nala
hidnyzott a tisztikarban valaha diihongd antiszemitizmus. S valoban, Kiraly 1993-ban elnyerte a
jeruzsalemi Jad Vasem Intézet ,,Igazak™ (Righteous among the Gentiles) nevii elismerését, amit csak
olyan nem zsid6 szarmazasu embernek itélnek meg, aki a naci uralom idején é€lete kockaztatasaval
segitett az ildozott zsidokon. Kirdly Béla esetében ez a hadosztalya keretében szolgald
munkaszolgalatosok megmentésével kapcsolatos. Sajnos a mentés torténetérdl nem talaltam
beszamolot, csak itt-ott néhany, egymastol eltérd tartalmt megjegyzést. A 1ényeg mégis az, hogy
mert az ilyen elismerést csak zsido szarmazasu talélok vagy az aldozatok hozzatartozoi
kezdeményezhetnek, ezért semmi kétség sem férhet ahhoz, hogy az embermentés valamikor valahol
megtortént.

Kiraly Béla 1935-0s tisztté avatasatol 1956 novemberéig terjedd tevékenysége az, amely a legtobb
vita targyat képezi, €s amely még a leghivatalosabb és legjobb indulati megnyilatkozasokban is
1donként informacids bizonytalansagra mutat. A tények szisztematikus felkutatasa és egy atfogo,
objektiv Kiraly-¢letrajz elsérendii feladatnak tlinik, hiszen a magyar térténelem egyik legszinesebb
egyénisége €s egy végteleniil bonyolult kor 6sszképe bontakozna ki beldle.

A Kiraly Béla ellen iranyulo tdmadasok egyik f6 argumentuma, hogy tul sok mindenkitdl kapott
eldléptetést es kitiintetést. Ezzel kapcsolatban Horthy Miklost szokas emlegetni, valamint Benito
Mussolinit, a német hadvezetdséget, Szalasi Ferencet, Farkas Mihdly sztalinista honvédelmi
minisztert, Nagy Imre miniszterelnokot, Goncz Arpadot, nem beszelve az olyan politikailag
artalmatlan kitlintetésekrdl, amiket Kiraly amerikai, azsiai es nyugat-eurdpai adomanyozoktol
kapott.

Nem kétséges, hogy a hires koponyegforgatd, Francois Mitterand-nak Kiralyénal konnyebb dolga
volt, hiszen neki csak a Vichy-kormany és annak halélos ellensége, De Gaulle tdbornok elismerését
kellett kivivnia ahhoz, hogy szerencsésen tlélje a nagy francia haborus valsagot, s hogy
koztarsasagi elnok lehessen beldle. Egy magyar katonatisztnek sokkal tobb urat kellett szolgalnia
ahhoz, hogy a szakmdjdban megmaradhasson, s ha kell, megmentse a fejét. Kiradly Béla mindent
megtett azért, hogy katonatisztként szolgalhasson, de meg igy is egyszer majdnem a bitofan végezte.
Mert hiszen Magyarorszagon nem csak arrdl volt sz6, hogy a nacik és a kommunistdk egymas
ellenségei voltak, hanem arrol is, hogy a jobboldali antiszemita Horthy gytildlte a jobboldali
antiszemita Szalasit, hogy a sztalinista Rakosi Matyas Kivégeztette a sztalinista Rajk Laszlot, a
sztalinista Farkas Mihaly pedig a Sztalinhoz hii Palffy, Sélyom és Illy tabornokokat, s hogy
Kadar Janos a sztalinizmus aldozata volt, s mégis 6 végeztette ki a reformer Nagy Imrét. Ha
meg akart maradni a hadseregben, akkor Kirdly Bélanak 1949-ben kigyot-békat kellett kidltania a
hazaarulassal vadolt volt horthyista, majd kommunista bajtarsaira, akik koziil, mellesleg sz6lva, jo
néhany bdéven kiérdemelte azt a ,,csirkefogd” jelzot, amellyel Kirdly illette a letartoztatasban 1€vo
Palffy Gyorgy es Solyom Laszl6 tabornokokat. Tudjuk, Kelet-Europaban nem csak a naci es
kommunista gyilkosok érdemeltek akasztofat, hanem gyakran az dldozataik is. A taléléshez
ligyesség ¢és szerencse kellett, valamint egy minden gondra-bajra magyarazatot add nagy altalanos
eszme. Ilyen volt Kiraly Béla sziklaszilard meggydzddése, hogy ¢ mindeniitt, minden 1épésével a
haza érdekeit szolgalta.
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Valdban semmi kivetnivalot nem lehet talalni abban, hogy a szerény fizetésti kaposvari
allomasfonokhelyettes fia a megkivant allatorvosi palya helyett (mar akkor tenyésztett galambokat)
az ingyenes kiképzést €s tanitast nyujtd hivatasos katonai palyat valasztotta. Kiraly kitlind
novendéknek és fiatal tisztnek bizonyult, s igy mar 1942-ben a vezérkarhoz kertilt, szdzadosi
rangban. Azeldtt és azutan is tobbszor végzett csapatszolgalatot, s a fronttol sem maradt tavol.

A német mintara épitett osztrak—magyar, majd magyar vezérkari intézmény megkivanta, hogy tagjai
nem csak katonai tigyekkel, hanem politikaval is foglalkozzanak, igaz, hogy csak az elméleti sikon.
Kiraly osztozott bajtarsai hazafias meggy6z0désében; még idds koraban is valtig hangoztatta, hogy
1938 ¢és 1941-kozott Magyarorszag joggal szerzett vissza elveszett orszagrészeket. Mondta ezt annak
ellenére, hogy tudta: az ) honfoglalas Hitlernek kdszonhetd, s hogy ezért is, az etnikai kisebbségek
hirtelen megszaporodasaért is az orszagnak egyszer nagy arat kell fizetnie. Egy maroknyi kivételtol
eltekintve sem Kiraly Béla, sem tiszttarsai nem lattak, hogy a hdboru megnyerhetetlen, és hogy a
visszaszerzett orszagrészeket Ujra el fogjak vesziteni. Kirdly is Gigy tartotta, hogy batran kell harcolni
a szovjet hordak ellen, ugyanakkor a honvédségnek el kell szakadnia a németektdl, hogy maga védje
meg a Karpatokat. Mig néhany bajtarsa az antifasiszta ellendllasba vonult, s a vezérkar tobbsége a
feltétel nélkiili német szovetséget valasztotta, Kirdly Béla ugy érvelt, hogy az 6 helye az orszagban
van, hogy semmiképpen sem szabad nyugatra menekiilnie. Ugy tehetett legtobbet a hazaért, irja az
emlékezéseiben, ha Szdlasi Ferenc illegalis hatalomatvétele, tehat 1944. oktober 15-e utan sem bujik
el, mint azt annyi sok tiszttarsa tette, hanem megmarad a szolgélatban, hogy alkalomadtan egy
nagyobb csapattal, akar egy egész dandarral atmehessen az oroszokhoz. gy akarmilyen kevéssel is,
de mégis siettetné a németek kitakarodasat az orszagbol.

Kiraly Béla hosszu honapokat szolgalt Szalasi Ferenc hadseregében, amig 1945. méarcius 29-én
sikeriilt Kdszegnél atmennie a Vords Hadsereghez, ha nem is egy dandarral, akkor két
beosztottjaval. Hogy ez a megadas hasznalt-e Kdszeg véddinek ¢s Kdszeg varosanak, arrol ma is
megoszlanak a vélemények. Annyi bizonyos, hogy a szovjet hadsereg nem méltanyolta Kirdly Béla
nagyaranyu megadasi terveit, hanem 0t fogsagba vetette. Hetekkel kés6bb sikertilt egy transzportbol
megszoknie, és valahogy visszakeriilnie Budapestre.

Elénk vita targya ma is, hogy Kiraly Béla meggy6z6désbél vagy karriervagybol lepett-¢ be 1945
nyaran a kommunista partba, s hogy az azzal kezd6do fényes katonai karrierje kiilonleges
tehetségének, vagy parttagsaganak koszonheté-e. O mindenesetre nem allt egyediil, mert azok a
tisztek, akik nem menekiiltek a nyugatra a németekkel, vagy nem keriiltek szovjet hadifogsagba,
természetesnek talaltak, hogy jelentkezzenek felvételre az uj, demokratikus hadseregbe. Kiraly
Bélanak is az volt az érzése, hogy jol cselekedett, amikor a honvédségbe valo visszavétele érdekében
belépett a kommunista partba. El6szor is hitt a part halado szocialis programjaban, masodszor ugy
érezte, hogy e pillanatban csak a part képes kiépiteni azt az titoképes hadsereget, amelyre egyszer
sziikség lehet az orszag fiiggetlenségének helyreallitasa érdekében. A fliggetlenség helyreallitasara
1956. oktober végén nyilott lehetdség, irja Kiraly Béla, s 6 a nemzetdrség parancsnokaként mindent
megtett annak érdekében, hogy egy erds és fegyelmezett hadsereg megteremtésével biztositsa a
fliggetlenség békés koriilmények kozott vald helyreallitasat. Tudjuk, nem igy tortént, s a szovjet 4jra
beavatkozott. Ugy tiinik azonban, hogy a nevetségesen rovid idében, ami a rendelkezésére allt,
Kiraly Béla igyekezett a rendet helyreallitani, hogy a szovjeteknek ne legyen okuk az orszag
megtamadasara. Mindezek jegyében lényegtelen, hogy Kiraly Béla megvivta-e a sokszor
megkérddjelezett nagykovacsi csatat, vagy a csata csak a Hary Janos-i képzelet sziileménye. Ha nem
akarta most tényleg felakasztatni magat, Kiradly Bélanak menekiilnie kellett.

Ugy tiinik nekem, hogy az Amerikaban elt5Itott harminckét év Kiraly szamara csak el6késziilet volt
az Gjrakezdéshez, amely 1989-ben be is kdvetkezett, s amelybdl derekasan kivette a részét. Jellemzd
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az ¢€letfilozofiajara, hogy késobb erdteljesen tiltakozott az altalanos kotelezd katonai szolgalat
eltorlése ellen, mert ugy érezte, hogy minden allampolgar kotelessége a haza megvédése.

Tavalyi budapesti beszélgetéseinkbdl tudom, hogy Kiraly Béla nyugodt lelkiismerettel tdvozott a
vilagbol. Meg volt gy6zddve arrdl, hogy egész ¢letében a haza iranti kotelességét teljesitette, s hogy
minden tette sikeresen szolgalta ezt a szent célt. Onkritikara sajnos nem volt képes, de ha képes lett
volna ra, akkor talan nem is ¢éli tul az élete nagy valsagait. Ez pedig korunk egyik legszinesebb
egyéniségétdl fosztott volna meg minket.

Columbia University

New York City
A A A A 4

Presentations and publications by our members:

Janos Bak reviewed Marcus Tanner’s The Raven King: Matthias Corvinus and the Fate of his

Lost Library, Andras Kubinyi’s Matthias Rex, and Péter Farbaky et al., eds.: Matthias Corvinus, the
King. Tradition and Revival in the Hungarian Royal Court 1458—1490. Exhibition catalogue in the
Hungarian Quarterly, VOLUME 50 * No. 194 * Summer 2009.

Istvan Deak reviewed R. Braham’s The GeographicalEncyclopedia of the Holocaust in Hungary), 3
vols. in the Hungarian Quarterly, VOLUME 49 * No. 192 * Winter 2008.
http://www.hungarianquarterly.com/no192/9.shtml

Tibor Frank: Double Exile, Migrations of Jewish-Hungarian Professionals through Germany to the
United States, 1919-1945 (Oxford: Peter Lang, 2009).

Charles Gati was one of the discussants with Alina Mungiu-Pippidi, film co-director after the film
screening of “Where Does Europe End?”” on June 11, 2009 in Washington, DC.

Alfonz Lengyel, will speak at the international Convocation of Asia Specialists South Korea and
will hold a seminar on Western Art as Communication at the Nanjing University of Finances and
Economy. He will visit again the OROQEN tribes in North East China. A group of this tribe
originate themselves from the White Horse, and the other from the Miraculous Stag. The Mongol-
Chinese (Yue) Dynasty moved them to Northeastern China from the Altai area.

Ivan Sanders: talked with author Ferenc Barnas (The Ninth) on June 6, 2009 at Chez Bushwick,
Brooklyn, NY.
, served as the discussant of the How They Lived: Photographs About Hungarian Jewish

Life, 1870-1940 exhibition at the 92nd Street Y Tisch Center For The Arts, on June 15, 2009.
yVryr vrr

Announcement:

Arjan van Dijk [dijk@brill.nl] IDC Primary Sources, an imprint of Brill in the Netherlands, has
recently published a new online resource about the Hungarian Reformation. We scanned some 100
rare texts at the National Széchényi Library documenting the events taking place from the 1540s to
the 1650s. The texts are in Hungarian and Latin.
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The Hungarian Reformation
Advisor: Graeme Murdock, Trinity College Dublin
Books from the National Széchényi Library, Hungary

New Primary Source Collection - ONLINE and on MICROFORM

No part of Central Europe was more profoundly impacted by religious reform than the lands of the
medieval Hungarian kingdom. On the front-line between Christian and Muslim Europe, Hungarian
society was divided between a range of religions in the middle decades of the sixteenth century. The
texts of Hungarian reformers, whether Lutheran, Calvinist, Catholic, or Anti-Trinitarian have
hitherto been virtually unknown to the scholarly community. For the first time, this collection offers
a comprehensive survey of the original writings of the Hungarian reformers. It includes texts from
the period of the first stirrings of reform in the 1540s through to works written for the established
churches of the region during the 1650s. It is an invaluable resource for historians interested in the
Lutheran Reformation, the development of international Calvinism, the Catholic Reformation, and
the emergence of Anti-Trinitarianism.

Product Information:

. Scope: 98 titles (c. 17,200 images)

. Including MARC 21 records

. Medium: online and on microfiche

. The digital images in the online edition are in full color
. Number of fiche: 407 (positive silver halide)

. Languages: Hungarian and Latin

. Sourcing library: National Széchényi Library, Hungary

For more information, please visit www.idc.nl or contact sales@brill.nl or cs@brillusa.com for the
Americas. The collection is also available on microfiche.

vy rrpr

Books of possible interest: (from the publisher)
Ferenc Barnas: The Ninth is a prime example of why translated literature is hot again, for it balances
universal appeal with unique look into life behind the Iron Curtain told in a daring style tightly composed.

Set in Communist Hungary of the late sixties, Barnas's novel follows the ninth child in a devout Catholic family living
north of Budapest. The family is lead by a strict, uncompromising patriarch, a former pre-communist army officer and
rail worker who struggles to make ends meet with a cottage industry manufacturing rosaries and devotional objects,
while attempting to avoid unwanted attention of the government. Barnas, as skillfully translated by Paul Olchvary,
achieves a rare feat by telling the story in the voice of the young boy. Told through dialog, memory, and dreams, the
Faulknerian narrative challenges the reader to piece together the trauma and guilt that the boy experiences after suffering
bullying and abuse at the hands of his schoolmates. This compact story of childhood, trying times, and faith is ultimately
rewarding, and drives forward with an unrelenting moral force behind it.

The Ninth showcases a writer at the peak of his abilities, and I hope that you will consider continuing the ongoing work
of spreading the word about great literature in translation.

ABOUT THE AUTHOR
Ferenc Barnas (b. 1959) is an acclaimed Hungarian novelist whose books include 4z él6skodo (The Parasite) and
Bagatell (Bagatelle). He is the recipient of two of Hungary’s highest literary honors: the Sandor Mérai Prize (2001) and
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the Tibor Déry Prize (2006). For more information please visit www.ferencbarnas.com.

Paul Olchvary has translated many books from Hungarian and has received translation grants from PEN America, the
National Endowment for the Arts, and the Hungarian Academy of Sciences.

vy rrpr
Call for Papers

Florida Atlantic University, Boca Raton, FL. November 4-7, 2010

The Eleventh Biennial Lessons and Legacies Conference, sponsored by the Holocaust
Educational Foundation and Florida Atlantic University, will consist of two plenary addresses, up to
three roundtables, up to eighteen panels, and up to fourteen workshops relating to recent issues and
advances in scholarship on all aspects of Holocaust Studies, and pointing the way toward further
research.

Interested scholars are invited to present proposals for individual papers or entire panels by October
31, 2009. Proposals should be sent by email to BOTH of the Program Co-Chairs for the conference:
Professor Frank Nicosia, University of Vermont (francis.nicosia@uvm.edu), and Professor Susannah
Heschel, Dartmouth College (susannah.heschel@dartmouth.edu).

Panels normally will consist of three papers and a commentator or four papers and no commentator,
although other formats are possible. Proposals should include a title and brief description of the
panel as a whole, along with the names, institutional affiliations, contact information, paper titles and
abstracts of all panelists. Proposals for individual papers will also be considered. Applicants will be
informed regarding inclusion on the conference program by January 31, 2010.

Please note that the deadline for workshop proposals is the same as that for panels and papers,
October 31, 2009, but that the addressees are different. Organizers of workshops should contact all
of the following workshop organizers: Dr. Suzanne Brown-Fleming, United States Holocaust
Memorial Museum, Center for Advanced Holocaust Studies (sbrown-fleming@ushmm.org),
Professor Donald Schilling, Denison University (schilling@denison.edu), and Hillary Earl
(hearl@sympatico.ca) regarding application guidelines and procedures.

Participants in Lessons and Legacies XI will be required to register and pay a small fee in advance of
the conference. To the extent possible, the Holocaust Educational Foundation will provide financial
assistance for presenters at the conference, with priorities being graduate students, faculty at
teaching-oriented colleges that do not provide research support, and foreign scholars who have
unusually high travel costs. Please direct all inquiries about financial assistance to the Holocaust
Educational Foundation, President Theodore Zev Weiss (HEF3@aol.com).

vy rrpr

Please, do not forget to pay your annual dues. Make checks ($25) payable to HSA. Thank you!

Susan
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